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英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处

作 者 推 荐
诗人、小说家和散文家乌尔里克·德雷斯纳（Ulrike Draesner）
作者简介：
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乌尔里克·德雷斯纳（Ulrike Draesner），生于1962年，是一位抒情诗人、小说家和散文家。她在慕尼黑和牛津大学学习英语、德语和哲学，并曾担任过学者、翻译和编辑。她出版了诗集、短篇小说集和五部小说，并在基尔、伯明翰、班贝克、威斯巴登、希尔德斯海姆、莱比锡的德国文学研究所和比尔市的瑞士文学研究所担任访问教授或诗学讲师。2015-16和2016-2017学年，她在牛津大学新学院和牛津大学人文科学研究中心担任访问学者。2018年，乌尔里克·德雷斯纳在莱比锡德国文学研究所担任德国文学和创意写作的教授。乌尔里克·德雷斯纳因其作品获得了许多奖项。www.draesner.de
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中文书名：《穿透寂静》

英文书名： Penetrating Silence
德文书名：Die Verwandelten

作    者： Ulrike Draesner

出 版 社：Penguin Random House Verlagsgruppe
代理公司：ANA/ Lauren
页    数：608页

出版时间：2023年2月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学
本书出自获奖无数的作家乌尔里克·德雷斯纳，他是牛津大学客座研究员，还是莱比锡的一位德国文学和创意写作教授。

内容简介：

一部跨越欧洲百年历史的感人至深的母女关系小说

一位模范纳粹母亲，她教别人如何抚养孩子，同时拒绝谈论她所遭受的巨大损失；一位在1945年夏天穿越德国的厨师，她宁愿和女人做爱也不愿屈身于雇主；一位在慕尼黑的女孩，她出生在一个臭名昭著的“生命之泉”计划（Lebensborn）家庭；一位律师和单身母亲，在母亲去世后意外地继承了弗罗茨瓦夫的一套公寓，并发现了她家族中一个至今不为人知的波兰分支——这些女性因一个世纪的战争和战后生活、逃亡、驱逐和暴力联系在一起。

生活在一个人为孕育下一代的国家意味着什么？该如何写出战争时期发生在女性身上的事情——她们的声音被夺走的方式，她们被永远改变的方式，以及让她们继续前进的隐秘力量？

在《穿透寂静》中，乌尔里克·德雷斯纳让这些女性重新发声，她们重新塑造了自己，改变了语言和国家，并在自己身上发现了未曾预料到的勇气、幽默和力量源泉。随着“家庭”含义的改变，新的空间也随之打开。这是一部具有毁灭性力量的小说——令人感动、不安，温柔又敏锐。

媒体评价：

“乌尔里克·德雷斯纳是当代德国最重要的作家之一。”
----《泰晤士报》文学副刊（Times Literary Supplement）
“当代德国文学的杰出之声。”

----法兰克福汇报（Frankfurter Allgemeine Zeitung）
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中文书名：《湖中的施维特斯》

英文书名： Schwitters in the Lakes
德文书名：Schwitters

作    者： Ulrike Draesner

出 版 社：Penguin Random House Verlagsgruppe
代理公司：ANA/ Lauren
页    数：480 页

出版时间：2020年8月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学
乌尔里克·德雷斯纳凭借其作品《湖中的施维特斯》获得2020年巴伐利亚图书奖（Bavarian Book Prize）提名。

乌尔里克·德雷斯纳不仅因其获奖小说和诗集而闻名，她还对诺贝尔奖得主露易丝·格丽克（Louise Glück）的作品做出了出色的德文翻译。
内容简介：
一部深刻而诙谐的小说，讲述了黑暗时代中艺术的力量

如何开启一个基本上已经结束的未来，与你的家园、你的语言和你自己隔水相望？库尔特·施维特斯49岁时，纳粹迫使他逃离德国。他的成就、工作、财产、父母和妻子海尔玛都留在了这里，而艺术则不得不让位于生存。

施维特斯操持着外语的的第二段人生从挪威开始，然后到达伦敦，最后到了湖区。凡蒂，这位陪伴在他身边的新的女子，让他保持着正确的方向和清醒的头脑，甚至在艺术陷于沉默之时也是如此。通过他的装置艺术《梅兹堡》（Merzbau），施维特斯发现了一种捕捉天空和宁静、闪亮草地和透明空气的新方法。他的工作严谨得令人发指，甚至到了筋疲力尽的地步。当我们看他工作时，我们了解到艺术并不解释世界：它把世界翻译成能打动我们的形式。

在《湖中的施维特斯》中，乌尔里克·德雷斯纳跟随作家和艺术家库尔特·施维特斯流亡，为库尔特、他的妻子、他的儿子和他的情人发声。通过对事实和虚构的巧妙融合，她为一个过去的时代勾勒出一幅全景图，在那个动荡的世界中，为自由和艺术而进行的斗争掀开了新的篇章。
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中文书名：《爱情偏离航道》
德文书名：VORLIEBE

作    者：Ulrike Draesner
出 版 社：Penguin Random House Verlagsgruppe 

代理公司：ANA/Lauren
出版时间：2010年1月
页    树：256页
代理地区：中国大陆、台湾
审读资料：德语样书
类    型：文学
内容简介：
一桩偶然的车祸，让女天体物理学家的感情生活偏离了航道……
爱情本身是一门科学。
再回首如一道闪电：天体物理学家哈丽特（Harriet）突然对她的过去的爱人旧情复燃了。渐渐地，她的生活无法控制地脱离了原来稳定的轨道……
哈丽特，有着一半的印度血统，洋溢着对数学的热情，将她工作中枯燥的科学数字，转化成美丽的宇宙图画，当然有一点夸张。在家里，一切都表现如常，她和伴侣阿什（Ash）和儿子本（Ben）的关系再健康不过了，一家人其乐融融。但是，阿什开车时偏巧撞上了哈丽特那位“青梅竹马”的妻子。于是，那个她认为早已遗忘的男人，皮特，再一次闯入了她的生活。
一场看似无害的爱情游戏开始了：人们常常觉得秘密和嫉妒已经过时了，人们对于感情世界的陈词滥调早已熟知。但是乌尔里克•德雷斯纳在浪漫的爱情故事里，将她的男女主人公放入精彩、游戏般的迷局中；而且，其中一个角色将会面临死亡的威胁。
媒体评价：
“很少有爱情小说能讲得如此智慧与优雅。”
----《法兰克福汇报》（Frankfurter Allgemeine Zeitung）29.01.2010
“谦逊、深刻、直指人心……乌尔里克•德雷斯纳，如她所说，‘与后现代的科技感水乳交融’是一个梦。与其说向宇宙飞翔，不如说是将所谓的实验与传统叙述完美结合。这在她充满个人特色的爱情小说中淋漓尽致的表现了出来。“

----艾尔玛•克莱克尔《世界报》（Elmar Krekeler） 23.01.2010
“激情和回忆在德雷斯纳聪慧的想象中，美丽得不属于这个世界。”

----《读书人》（Bücher, 01.03.2010)
“乌尔里克•德雷斯纳把玩德国的语言，并将其赋予新的节奏。”

----《读书周刊》（Buchjournal，01.01.2010）
“小说旧酒新瓶，对于古老的爱上两个男人的话题，作出了全新演绎。”

----北德广播-文化（NDR Kultur 02.02.2010)

“乌尔里克•德雷斯纳用她的‘错爱’出色的描述了一段动人的爱情故事。”

----北德广播1-下萨克森（NDR1 Niedersachsen 16.02.2010)

“乌尔里克•德雷斯纳不是靠夸张的激情，而是轻快游戏般的描述了一段个性时代的爱情故事。”

----慕尼黑《迈尔库杂志》（Münchner Merkur 17.02.2010)

“德国最好的女作家之一。”                          ----碧姬网站（www.brigitte.com）
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Email：Rights@nurnberg.com.cn
安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处
北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室, 邮编：100872
电话：010-82504106, 传真：010-82504200
公司网址：http://www.nurnberg.com.cn
书目下载：http://www.nurnberg.com.cn/booklist_zh/list.aspx
书讯浏览：http://www.nurnberg.com.cn/book/book.aspx
视频推荐：http://www.nurnberg.com.cn/video/video.aspx
豆瓣小站：http://site.douban.com/110577/
新浪微博：安德鲁纳伯格公司的微博_微博 (weibo.com)
微信订阅号：ANABJ2002
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